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जगभरात सर्वत्र अर्ावतच एस-्जे क्लब्स नक्कीच असणार आणण ह्या दोघाांनी चाली देऊन र् त्यार्र 
स्र्रसाज चढर्ून सादर केलेल्या हिर याांसारख्या लखलखीत गाणयाांर्र मित्तम गुणर्त्ता असलेल्या 
सांगीतपे्रमीांकडून चचाव जरूर िोणार. असे सांगीतपे्रमी ’िररयाली और रास्ता’ चचत्रपटातल्या ’तेरी याद 
हदलसे भुलाने चला िूूँ’ या गाणयातील केर्ळ एका सूराबद्दल अख्खा तासभर बोल ूशकतील. (जर िे 
गाणां कोमल काळी एक मध्ये सुरू केलां तर ते कोमल काळी चार मध्ये जातां आणण नांतरच्या र्रच्या 
अष्टकात ’चला’ शब्दाच्या सुरुर्ातीला एकदा कोमल काळी एकला स्पशव करतां आणण मग परत 
ध्रुर्पदात.) आणण पांडडत नेिरूां नी एकदा चचत्रपट उद्योगातील लोकाांना लिान मुलाांसाठी कािीतरी 
करणयाबद्दल वर्नांती केली तेव्िा त्या वर्नांतीला मान देऊन एस-्जेंनी ’बूट पॉललश’ मध्ये लिान 
मुलाांसाठी कशी सुांदर गाणी बनर्ली त्याबद्दल सधु्दा. त्याांपैकी एक गाणां म्िणजे ’रात गयी, फिर 
हदन आता िै’. यामध्ये कोरस, व्िायोललन्स आणण मूँडोललन या सर्ाांचा एकत्रत्रतपणे इतका सुांदर 
लमलाप करून एक छान गाणे तयार केले. गाणयाच्या अखेरीस मन्ना डेंनी व्िायोललन्सच्या सार्ीने पण 
तालालशर्ाय ’ये रात गयी, र्ोि सुबि नयी’ इतके मधुर म्िटले आिे की आपण ते वर्सरूच शकत 
नािी. "याच ’बूट पॉललश’ मध्ये मल्िार रागातील एक गाणे इतके कणवमधुर केले आिे” र्गैरेची चचाव 
इांटरनेटर्र िे सांगीतपे्रमी नेिमीच करतात. िे गाणे म्िणजे ’लपक झपक तू आ रे बदरर्ाूँ’ िोय. 
 
जाणकार कर्ीांची गाणी र्गळता त्याांनी नेिमीची र्ाट न चोखाळणारी शेकडो गाणी तयार केली. आनांद 



लमळत असेल तर त्याांनी रुढ शब्दाांना मित्त्र् हदले नािी. तरीिी तुम्िाला चाांगल्या गाणयाांचा मोि 
पडतोच. उदािरणार्व ’िमे भी दे दो सिारा की बेसिारे िै’ (’सीमा’) या गाणयात िामोननयमच्या सार्ीने 
ढोलकचा र्ापर अनतशय सुांदर केला आिे. (अर्ावत ्रिीचा आर्ाज वर्सरून चालणार नािी.) ह्याच 
’सीमा’ चचत्रपटात ’मनमोिना, बड ेझूटे’ (लता) िे एकतालातील (१२ ठेके असणारे) गाणे ! (’जजस देश 
मे गांगा बिती िै’ मधले ’मेरा नाम राजू’ िे केरर्ा रागातील गाणे, तसेच ’उजाला’ मध्ये ’मोरा नादान 
बालमा’ गाणयातील करीम बाबू याांनी र्ाजर्लेले ढोलक ! फकां र्ा ’सांगम’ मधील ’ओ मेरे सनम, ओ मेरे 
सनम’ या गाणयातील केरर्ा तालातील केलेला सतारीचा सुरेख उपयोग ! ’िम तेरे प्यार मे सारा 
आलम खो बैठे’ (’हदल एक मांहदर’) या अलौफकक गाणयात परत सतारीचाच उपयोग ! ’ये रात भीगी 
भीगी’ (’चोरी चोरी’) मध्ये, वर्शेषत: त्याच्या सुरुर्ातीला र्ापरलेली acoustic guitar आणण ’मै वपया 
तेरी त ूमाने या ना माने’ (’बसांत बिार’) मधली पन्नालाल घोष याांची प्रभार्ी बासरी. ’इक सर्ाल मै 
करू... िर सर्ाल का सर्ाल िी जर्ाब िो’ (’ससुराल’) मधला ’िो’ रिीला अशा प्रकारे म्िणायला 
लार्लाय की बरोब्बर त्या हठकाणी ताल आणण सरू एक सेकां दभर र्ाांबल्यासारखे र्ाटतात. ’मेरे सपने 
मे आना रे’ (’राजिठ’) मध्ये, मधुबालाची आकषवक छबी मनात ठेऊन, लताच्या गळ्यातनू साकार 
केलेला अलौफकक पे्रमभार् - त्या गाणयातल्या ढोलक आणण व्िायोललनकड ेदलुवक्ष न करता. ’सुनो छोटी 
सी गुडडया की लांबी किानी’ (’सीमा’) मधलां सरोद. तालासुराचा अत्युत्कृष्ट िायदा घेणारां ’घर आया 
मेरा परदेसी’ (’आर्ारा’) मधलां मूँडोललन. परत ’आर्ारा’तलांच धुांद गाणां, ’इक बेर्िा से प्यार फकया’, 
ज्यात आपल्याला कळत आिी की कुणाची जास्त तारीि करार्ी - चाल, लताचा आर्ाज, िसरतची 
लेखणी, अकॉडड वयन र्ादक, ढोलक र्ाजर्णारा की परत शांकर जयफकशन याांचीच योजनाबध्दता ? 

 
(क्रमश:) 

 
- माणेक पे्रमचंद 

('Yesterday's Melodies Today's Memories' या पुस्तकातून) 
 

NOTE: Among the many things India can be proud about is the wonderful music 

that was made in the Hindi cinema of yesteryear. Songs that touched (and still 

touch) the hearts of many millions of people who understand Hindustani. No 

matter where we were, inside or outside the country, and whether we were old or 

young, rich or poor, fat or thin, there were songs that kept us enjoying them. Or 

making life more bearable, at the least. “Yesterday's Melodies Today's Memories” 

is a biographical salute to all the main singers, composers, and songwriters who put 

out these melodies, from the start in 1931, till about 1970. 

 

Manek Premchand's second book was “Musical Moments From Hindi Films”, 



which celebrated 75 years of sound (and music) in Hindi Films. The author next 

wrote another music book called “Romancing The Song”, which traces the history 

and changing face of lyrics in Hindi Cinema, right from 1931 till now. 

 

After that, he wrote a third of the biography of the santoor maestro Pandit Shiv 

Kumar Sharma, outlining in some details the great musician’s role in Hindi 

cinema, both as an instrumentalist and a composer. 

 

His latest book “Talat Mahmood, The Velvet Voice” was released in May 2015. 

To buy his books, or otherwise write to the author, his email address 

is manekpremchand@gmail.com 
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